



Rast 68 sal 
bere, di 18-e 
Çiriya Peşin a 
sala 1937-an de, 
seroke ser- 
hildana 
Dersime Seyid 
Riza ü hevalen 
wı hatin dard- 
akirin. 


Səh.4-də 


Mevane me, bineEye gunde 
Oxuzkende пеЫуа Şcnut 
Respublika Nexçivana 
Avtonomıyayc ЕЕус Çcrfceze 


Səh.2-(lə 


Министр иностранных деп 
Ирака прибыл в Москву 


Səh.5-də 


Səh.4-də 


İrak Federativ Respubli¬ 
kası Kürdüstan bölgəsinin 
>rezidenti Məsud Barzani 
cənabları Həvlerdə keçir- 
liyi mətbuat konfransında 
rürkiyə dövlətinin kürd 
nəsələsini silahla həll edə 
bilməyəcəyini, Türkiyədə- 
ci kürd probleminin siyasi 
blduğunu, məsələnin siya- 
ü və demokratik yolla öz 
rıəllini tapacağını bildirə¬ 
rək qeyd etdi ki, Türkiyə 
bizim qonşumuz və dostu¬ 
muzdur. Bu problemin həl¬ 
li üçün əlimizdən gələni 
əsirgəməyəcəyik. Türkiyə¬ 
nin sabitliyi qonşu dövlət¬ 
lərin rifahının yaxşılaşma¬ 
sına böyük təkan verəcək¬ 


dir. 

Məsud Barzani cənab¬ 
ları Amerika və Avropa 
ziyarəti haqqında 
Kürdüstan parlamentində 
çıxış edərək bildirmişdir 
ki. Kürd xalqının təhlükə¬ 
sizliyi təmin edilməyənə- 
dək ABD İrakdan çəkil¬ 
məyəcəkdir. 

Məsud Barzani cənab¬ 
ları Amerika və Avropa 
haqqında danışaraq bildirdi 
ki, ABD - nin prezidenti 
Corc Buş və digər rəsmilər 
tərəfindən yüksək səviyyə¬ 
də qarşılanmışdır. 

MəsudBarzani çıxışım 
davam etdirərək bildirdi ki, 
koalisiya qüvvələri İrak 


xalqını diktator rejimindən 
qurtarması üçün yardım et¬ 
mişdir. İrak və Kürdüstan 
xalqı xilaskar qüvvələri də¬ 
stəkləyir. İrakda sabitlik 
yaranandan sonra İrak xalqı 
onları gül - çiçəklə uğur- 
layacaqdır. 

Məsud Barzani İrak 
parlament seçkilərində bəzi 
problemlərin də olduğunu 
qeyd etdi. Bunlarm həlli 
üçün xalqı səs verməyə də¬ 
vət etdi. 

Danışığında o, 
Kürdüstanda yaşayan 
kürdlərin, türkmanlərin, 
asurilərin, kəldanilərin bə¬ 
rabər şəkildə yaşamaları 
gərəkliyinə diqqət çəkdi. 


Teroristan li Xaneqine 
74 kurd kuştin 


KÜRD OLMAĞIN 
QƏBAHƏTİ NƏDƏDİK 


İrane ji Celal Telebani re got: bila 
hezen emerıkı ji İraqe derkevin. 

22.11.2005-Serokkomare İraqe 
Celal Telebani ji bo serdaneka resmı 
ev du roj e ku li irane ye ü ıro rebere 
dini ye İrane ayatullah Eli Xameni ji 
Celal Telebani re got, divet hezen 
emeriki zü ji İraqe derkevin. 

Eli Xameni got berpirse terrora li 
İraqe ji Emerika ye. Serokkomare 


iraqe Celal Telebani ji aliye xwe ve ji 

İrane xwest ko arikariya İraqe bike 
ü re li ber derbasbüna terroristan bo 
İraqe bigire. 

Duh ji serokkomare İraqe Celal 
Telebani digel serokkomare İrane 
Mehmüd Ehmedinejadi civiya ü kurd 
Mehmüd Ehmedinejadi bi kuştina 
rebere kurde İrane Ebdurehman 
Qasimlu tawanbar kir. 


XANEQİN, 18 11 2005-Du teroristan 
Iro dema nimeja iniye xwe li du mizgeften 
Xaneqine teqandin ü di ve erişa teroristı de 
74 kurd hatin kuştin ü 150-i ji birindar bün 


SEYİD RİZA SEROKE 
ŞERVANEKİ AZADİYEYE 


Zef-zef spas 
dibejim . 


Son zamanlar bəzi 
cızmaqaraçılar , 
xalqlar arasına 
nifaq salmaq üçün 
dəridən - qabıqdan 
çıxan boşboğazlar 
mətbuatda kürdlər 
barədə heç bir əsası 
olmayan уаЫаг 
dərc edirlər . 


№ 10(023) 16-30 Noyabr, Çiriya Paş 2005 


İctimai-siyasi qəzet 
Rojnama civaki ü sıyası 


Qiymət' 1000 manat 
Hejaye 


Türkiyədəki kürd məsələ 


olunmalıd 

_ 


Serokkomare İraqe 
Celal Telebani li İrane 





















































• 16-30 Noyabr 



DİPLOMAT 


Zef-zef spas dibejim 



- Кек Eli, piştı helweşandina 
dewleta Sovete rewşa kurden 
Nexçivanü çawa bü ü niha çawane? 

- Piştı belabüna dewleta Sovete çi 
bü, li me kurden Sovete bü. Quhastine 
nava dewleten Sovete ji kurden 
Nexçivanü ji berwar neçü. Cawa 
divejin: "aga ü xanimü şer kirin, ortüda 
xulam hate quştine". 

ҒШа ü azeriya şer kirin, orteda sere 
me kurdan şkest. 

Naha kurde Nexçivane tevı azeriyü 
Nexçivane mane blokadayüda. Kü 
bona pari nan, diçe Stanbülü, pey 
xevate, ke ji diçe Ürisüte, yan ji 
Qazaxistanü. 

-Em zanin, hine kurden me ji ji 
Nexçivane bar kirine hatine paytext ü 
, v inek ji çüne welatün Soveteye berü,. 
çima? 

- Pirsa weye ya ewlin üya duda, 
bi mena xwe nüziki hevin. Min jore 
got, disa divejim. Alıkida blokada, 
aliye din da tunnebüna ciye xebateye, 



cahalü kurda ji mecbur dive, weki bi 
mal-halen xwe barkine ciki dinü, yan ji 
tene herne pey xebate. 

-Hün siyaseta serokü hukumeta 
İraqa Fedüral, Mam Celal Telebani ü 
Seroke Herema Kurdistane Mesud 
Barzani çawa divinin? 

- Bıhistina min lidüre kurdan 
Telebani ü Berzani berü fikrün wana 
hevdu ne digirt, her yek ji wana hespe 
xwe alikida dajot. Le naha divinim ku, 
serokün me, qewata xwe kirine yek, 
boy Kurdistaneke serbixwe ava bikin. 
Ez ahaya zanim ku, ewana , usa ji 
kurden rübayü dine tevayi bihevra 
kulmen xwe li dkixin. Bofce me tewi 
ewe ku, her kes weke qewata xwe, 
weke merifeta xwe keda xwe tevi 
azadiya gele kurd bikin. 

-Münasibeta hukumeta Nexçivane 
boy kurdan çawane? 

- Orta kürdün Nexçivane ü azeriyan 
tu tiştü xerab tunne. Ke hevdura büye 
kriv, ke qiz daye, kü qız standiye, ke ji 
hevdura alvürü dike. Pişti ketina 
hukumeta Sovete, Azerbaycan ji kete 
riya serxwebune. Prüzidüntü 
Azerbaycane welate xwe riya 
demokratieva dive ü orta mileten vi 
welatida tene brati heye. 

-Hün zanin naha li Kurdis ma 
İraqe nivdewlet hatiye elam kirin ü ser 
dewleteke serbixwe ji kar tü kirin. Hun 
vü buyere çawa dibinin? 

-Em zef şane kü, İraqü devleta 
federal hatiye çübünü, kurda ji para 


xwe standine, büne niv dewlet. Em 
dixazin kü dayka me - Kurdistana me 
kurda, tevayi welatün dinyaye püşda 
here, qul vede, qiz u xorten we bi 
zimanü dayka xwe xeberdin, em kurd 
ji hellina xweda - Kurdistana xweda 
azad bijin. 

-Xasteka wetunnene, weki hün 
herine Kurdistana piroz? 

- Kurdistan bona her kurdi- ji zaro- 
ka biqre, hetani kal ü pira- ruh ü cane. 
Ruh ü can be hevdu nikare jiyanü bike. 
Em ji bü welat noli çivika bü baskin. 
Net ü meremü me ewe kü em 
Kurdistane bixebitin ü jiyana xwe 
bikin. 

-N aha penc kanalen bi zimane 
kurdi ji esmane tü weşandin, hun wana 
temaşe dikin,derheq wana çi dikari 
bqi? 

- Min cara ewlin, bi zimanü kurdi 
li televızionü mherinü, nava şabüneke 
mezinda cevronayhi da külfetü xwe, 
der -dora ü cırana. Hesren şabüne ser 
rüyü minda jür hatin. Me bi külfete 
maleva -cük ü mezinava qovend qirt. 

Bi şabüna kilam qotdn ü em gelekı 
kefxwaş bün. 

Sinora şabuna me tünnebu, naha 
em herro ekrana televizioneda huner- 
menden kürda divinin ü temaşe dikin. 
Denqbejek diçe ye din tü, bi gilıkı em 
nava şabüneke zef mezindane. 

-Ez van nezika ji Kurdistane 
hatime, ü derheq Kurdistane di rojna- 
ma "Diplomat" e boy xandevanan 


agahı daye, hün çuna mine Kurdistanü 
çawa div inin? 

- Mamoste Tahir , emre we 
dirüjbe. Hun ji ji van kürdün huner- 
mend ü bextewarin ku, çüne Kürdis- 
tana piroz, we lidürün kürdanva hevdu 
dıt, we bina gul ü sosinü Kürdistanü 
ani nava kürden Azerbaycanü. 
Rojnama "DipIomat"xeberne şirin der¬ 
heq kurd ü Kürdistane dide. Em zef 
şane kü , "Diplomat" vü riyeda qavne 
mezin ü giring davüje, boy vü yeke ez 
spasiya xwe didime hemü xebatkarün 
rojnamü. 

-Eva sü salın rojnama 
"Diplomaf'ronahi dibine u sü zimana 
derheq dirok, çand, edebıyyat ü 
büyerün Kurdistanü diweşıne, hün roj¬ 
nama "Diplomate"ü xebata wı çawa 
dibinin? 

-Rojnama "Diplomat"şuxuleki pir 
ferz daye ustüye xwe, bi gilıki dinü 
ketiye bin bareki giran. Lü eva bara ne 
barü dar ü qirşane. Eva bara serdan- 
piya hingive, şekire, gul ü sosinü 
Kürdistanüye. Eva bara bina wan 
merg ü çimana, bina gul-sosinün welet, 
denqü xule-xula cem ü kaniyün welüt 
tine digıhine me. Em bi rojnama 
"Diplomat" ü erf edetü kürdava, dirok 
ü edebiyyata wan» va daha rind divine 
nas. Vü riyeda, ez bi navü xandevanü 
kürdün Nexçivanü xevatkare rojnama 
"Diplomat" ü ra zef-zef spas-divüjim. 

* 

Hevpeyvin bir: Tahir Silüman 


PDK-e ü YNK-e, ye roleke 
diroki bilind bilızin 



- Wek di daxuyaniya 
Mafen Mirovi ya Yekitiya 
Netewan ü di Peymana 
Rüxistina Ewlekarı ü Hewkari 
ya Evrüpayü da ji tü xuyakirin 
ku wek her neteweld mafü 
Neteweya kurd ji heye ku, di 
welate xwe da azad biji, di 
warü dihatiya xweda, bi azadi 
xwedi mafe biryardayinü be 
Ji bo ku netewa kurd li ser 
çarenivısa xwe, xwedi mafeld 
azad be, tekoşina ku di wi 
wari da hin bi hüztir ü xurttir 
be, di гоја 08.10.2005-de 


heyeta PSK Ü ü PDK-e bakur 
hatin cem hev ü li ser van 
babetün li jür hem fikirbün ku 
alikarıya hev bikin ü bi hevra 
kar bikin. 

PSK- e ü PDK- ü Bakür 
çareser kirina pirsa kurd 
metodün aşıti ü demokratik 
diparüzin. Di vi wari da çi li 
nav welat, çi ji li dervayi 
welat, yekhelwestbünü li 
berçav digrin ü xebatün bi 
hevra didin püşxwe. 

PSK-Ü ü PDK-e ya Bakür 
li dervayi welat, ji bo ku 
xebatün rüxistinün sivil ü 
demokratik xurttir ü rük ü 
püktir be; ji bo pekanina 
yekitiya platform ü hevkariyün 
cuda bi hevra hewil didin ü 
her ji bo vü mebestü ji bi 
hezün siyasiyü din ra ji 
peyvendi datininJi bo xurt 
büna rüxistinen demokratik 


yün li nav welat, alikar dibin ü 
li gor püwistiyün ji bo 
damezrandina rüxistinün usa 
teşwiq dikin ü bi hevra kar 
dikin. 

Pirsa kurd pirseld netewiye, 
lema ji ji partiyün me di wü 
baweriyüdanin ku pirsa kurd, 
tenü di kare bi yekiti ü 
hevkariya hüzün welatparüz 
çareser bibe. Ji bo pekanina 
yekiti ü hevkariya rüxistinün 
siyasi yün Kurdistana Bakür, 
hewil didin ü bi vi mebestü ji 
bangi rüxistinün siyasi yün 
bakurü Kurdistane dikin. Dive 
rüxistinün hemü beşün 
Kurdistanü hev ü din qebul 
bikin ü rüz li hev ü di 
bigrin.Pirsen nav xwe bi riyü 
dialog ü bo metodün aşiti hal 
bikin. Ji bo çareserkirina pir- 
san PDK ü PSK piştgiriya 
xebatün netewi li parçün hemü 


beşün Kurdistane dike ü ji bo 
peşdabirina dostayeti ü 
hevkariye di navheyna 
rüxistinün kurdan, di hemü 
beşen Kurdistanü da hewil 
didin. 

Peşdaçünün li Başürü 
Kurdistane, kombuna parle- 
man ü helbijartina serokü 
Kurdistanü ü bi zavün bo 
yekxistina herdü Hukmetün 
Kurdistanü, dibe cihü 
dilxweşiya PSK ü FDK-Bakur 
ü em destkeftiyün vi beşa 
Kurdistanü,wek destkeftiyün 
xwe dibinin ü piştgiriya wan 
dikin. 

PSK-e ü PDK-a Bakur ji 
hukumeta Tirkiye daxwaz 
dikin ku zore bisekininin ü ji 
bo aram kirina rewşa welat, ji 
bo çareserkirina pirsa kurd bi 
mütodün aşiti gavün xwe 
bavüje.Her usa em 


bengeweziya li Neteweyen 
Yekgirti ü Yekitiya Avrüpa ji 
dikin ku pirsa kurd bixine 
rojeva xwe ü ji bo çareserkiri¬ 
na vü pirsü, bikevin nava biza- 
vekü. 

Ez peymana hevkariya 
herdü partiyün serekeye 
Kurdistana Bakür, PSK-ya ü 
PDK-ya Bakür bi dil ü can 
piroz dikim. Ji bo vü gavü 
piroz ji wanara serkeftin 
dixwazim. 

Ez hüvidarim ku tifaqa we 
tevgere gele me xurttir bike. Ji : 
bo dest xistina maf ü azadiya 
welate me, yü gavün mezin 
werü avitin. 

Em bi gumanin ku herdü 
partiyün me, hevkariya xwe 
bidominin, bibin qewata 
tevgera Kurdistana Bakür, 
parti ü rüxistinen Kurdistana 
Baküre din, yü li der dore xwe 
bicivinin ü ala azadiya gelü me 
bilinttir bikin. 

Em hüvidarin, weki 
herdü Seroken partiyün me 
yün başurü Kurdistanü PDK-ü 
ü YNK-ü, ye roleke dirokiye 
bilind bilızin ü wü hevkariye, 
ji gelanra bikine minak. 

Ruhi AZAD! 
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DİPLOMAT 


16-30 Çiriya Paş 



KÜRD OLMAĞIN 
QƏBAHƏTİ NƏDƏDİR? 

Son zamanlar bəzi cızmaqaraçtlar; xalqlar 
arasına nifaq salmaq üçün dəndən - qabıqdan 
çıxan boşboğazlar mətbuatda kürdlər barədə 
heç bir əsası olmayan yazılar dərc edirlər* 

Üzü ağdır Ulu-Tann yanında. 

Mərdanəlik hər vaxt coşur qanında. 

Dost yolunda qıyar şirin canın da. 

Kürd olmağın qəbahəti nədədir? 

Dostunu - dost, düşmənini düz seçər. 

Namusuna, qeyrətinə and içər. 

Vətənə son damla qanından keçər. 

Kürd olmağın qəbahəti nədədir? 

Nə var toplar, nə mal - dövlət aramaz. 

Qeyrətini "nərə yüklə”, aparmaz. 

"Kürd, kürd" deyib hay - küy salmaq yaramaz, 
Kürd olmağın qəbahəti nədədir? 

Kara gəlməz şər - böhtanlar, hədələr. 

Yolu azmaz cəhd edilsə nə qədər. 

Yalan - palan yayan gədə-güdələr. 

Kürd olmağın qəbahəti nədədir? 

Ünvanına qara yaxmaq hədərdL 
Azərbaycan ürəyində təpərdi. 

Bu diyara sinəsi bir sipərdi, 

Kürd olmağın qəbahəti nədədir? 

LAÇINLILAR, 

LAÇININIZ HARDADIR 

Laçınlılar, Laçınınız hardadı? 

Laçınlılar, Laçınınız dardadı. 

Qartal yurdu deyin niyə sardadı? 

Tablamayıb dərdə, dolun qeyrətə. 

Daşnakları yenə salın heyrətə. 

İgid olub Qaçaq Nəbi babanız. 

Mərd sayılıb hər eliniz-obanız. 

Ordu basıb çomağınız, yabanız. 

Yetin Soltan bəydə olan cürətə. 

Daşnakları yenə salın heyrətə. 

Qaçqın adı laçmltya yaraşmır. 

Vaysınmaqla, boş sözlərlə kar aşmır. 

Mərd büdrəsə nə yıxılmır, nə çaşmır. 
Olub-keçən gərək dönsün ibrətə, 

Daşnakları yenə salın heyrətə. 

Gedib gördüm boş kəndləri ağladım, 

Bulud kimi dolub, çaytək çağladım. 

Görməyib heç kimi qara bağladım, 

Bel bağlayıb dağda olajı qüdrətə, 

Daşnakları yenə salın heyrətə. 

Minin dəli köhlənləri, amandı, 

Qayıdınız kənd - kəsəyə, zamandı. 

"İşıqirnm beli sanki kamandı, 

Dönün geri, şöhrət olun millətə. 

Daşnakları yenə salın heyrətə. 

Düşmən alıb torpaq bölən qayçını. 

Bölür, bizdən ayrı salsın Laçını. 

Vur, şil-küt et addım açan qıçını! 

Laçınlılar dözməyin bu zillətə, 

Daşnaklan yenə salın heyrətə. 

Laçınlılar, Laçınınız hardadı? 

Laçınlılar, Laçınınız dardadır. 

Qartal yurdu deyin niyə sardadı? 

Tablamayın dərdə, dolun qeyrətə, 

Daşnakları yenə salın heyrətə. 

18, VI-1992. 



DUMAN, 

AY DUMAN 

Laçını salma yadıma. 
Amandır,duman,ay duman! 
Ata yurdunun həsrəti, 
Yamandır, yaman, ay duman! 

Nə söyləyim qaçqın elə, 

Bax gözümdən axan selə. 

O yurda dönməyim hələ, 
Gümandır, güman, ay duman! 

Gilgil çayı coşub daşan, 
Qayalarda min bir nisan. 
Kürdoğtu da dağdan aşan, 
Dumandır, duman, ay duman! 


Mürvət Qədimoğlu Hə kəri 

KÜRD 


(Kürd xalqı, onun varhğı barədə tez 
- tez cəfəngiyyatar yazan bəzi 
qəzetlərin yazarlarına) 



Sən, ey həqiqətə kor baxan insan, 
Saxta əməlindən yorul, bir usan. 
Kürdə şər yapammaz hər yoldan azan. 
Çünki haqq yolunun mayakıdır kürd. 

Böyük Əbdürrəhman Həjardan bəri, 
Yamanlayar saxta, bəd əməlləri. 
Mərdliklə uzanar mərdə əlləri, 
Dostluğun ən qaynar bulağıdır kürd. 

Qaçaq Nəbisidir o Boz atlann, 
Boynunu burandı bil, bədzatların. 
Qışda qışlağıdır dost elatların, 

Yayda allı - güllü yaylağıdır kürd. 

Olsa lap Iraqda,İranda,Çində, 

Hamıya məhəbbət qaynar içində. 

Bir belə millətlər, xalqlar içində. 
Qardaşlığın sönməz çırağıdır kürd. 

Dostuna eyləməz heç vədə pislik. 

Bir üzlüdü, üzə geyməyib üzlük. 
Arzusu - azadlıq, amalı - düzlük, 
Haqqın, ədalətin bayrağıdır kürd. 

Qəlbən çörəyim kəsən insanın, 
Uğrunda qurbanlıq edəndi canın. 

Min illik qardaşı Azərbaycanın 
Dar gündə arxası, dayağıdır kürd. 

Başı uca gəzər, dolanar dik-dik, 
Məqsədi, məramı qardaşlıq, düzlük. 
Mərdlik, mərdanəlik, kişilik, erlik- 
Adlı süd gölünün qaymağıdır kürd. 


Sinəm döndüsə də gur bulaqlara , 
Nəğməm yetişmədi kar qulaqlara . 
Qartal adı verdi yapalaqlara, 

Kor kimi yan keçdi zəmanə məndən . 

Nüseyn Kürdoğlu . 


Nəriman Əyyub 



Sandan 


Yaltaq dünyasıdır, yalan dünyası. 
Talan-talan olan, talan dünyası. 

Xalq malmı yeyən kalan dünyası, 

"Kor kimi yan keçdi zəmanə" səndən. 

Hamıdan çox idi, çox istedadın, 

Qartal qanadıtək qolun, qanadın. 

Fəqət maneədir, Kürdoğlu adın, 

"Kor kimi yan keçdi zəmanə" səndən. 

Adları verdilər istedadsıza, 

Üzdən gözəlliyi olan hər qıza. 

Yaxm dosta, əmoğluya, baldıza, 

"Kor kimi yan keçdi zəmanə" səndən. 

Təxəllüs götürdü yaraşmayanlar, 

Paxıl, istedadsız, əyri vicdanlar. 
Yaltaqlıq eylədi o soyuqqanlar, 

"Kor kimi yan keçdi zəmanə" səndən. 

Qulluq eyləyirlər qohumbazhğa. 

Xırda yer verirlər yazıq "azlığa". 

Tarix boyu belə olub, ay qağa, 

"Kor kimi yan keçdi zəmanə" səndən. 

Umanda vermirlər,. .necə alasan? 
Gücün də çatmayır qılınc çalasan. 
Sənət dağlarında hündür qayasanf 
"Kor kimi yan keçdi zəmanə" səndən. 

Rahat yat, Hüseyn, kordu bu dünya, 
Çoxları çıxmayan tordu bu dünya. 
Nəriman Əyuba gordu bu dünya, 

"Kor kimi yan keçdi zəmanə" səndən. 

20Jd.2005. 

Şair Yusif Nəğməkarın "Yanıq 
Kərəmi M yə oynama qardaş şeirinə 
cavab. 

Özünü boş ycra 
çox yorma, qardaş 

Gündə oynayırlar, Yusif Nəğməkar, 
Özünü boş yerə çox yorma, qardaş! 
Çoxların üzündə qalmayıbdır ar, 
özünü boş yerə çox yorma, qardaş! 

Qeyrəti azalıb ulu xalqımın, 

Dəyişib cığırı, yolu xalqımın. 

Bir-birini didir qolu xalqımın, 
özünü boş уегә çox yorma, qardaş! 

Verib Qarabağı, oynayır toyda, 

Toylar ola bilməz artıq bu boyda. 


Çoxları qalmayıb keçmişki soyda, 
özünü boş yerə çox yorma, qardaş! 

Sizintək qeyrətli olar on faiz. 

Keçən kişilərdən qalıbdır az iz. 
Unutduq, yadlaşdı o ulu Təbriz, 
özünü boş yerə çox yorma, qardaş! 

Tənqid etsən, söyləyirlər dəlidi, 

Bir çoxları vəhşiləşib zəlidi. 

Oxunan nəğmələr çox gülməlidi, 
özünü boş yerə çox yorma, qardaş! 

Nəğməkar, dilləndir sazda "Dilqəmi", 
Görünsün elimin gündəlik qəmi. 
Haqsızdıqlar bürüyübdür aləmi, 
özünü boş yerə çox yorma qardaş. 

Bu yurd bahalaşmış bazara dönüb, 
İşlərimiz azar-bezara dönüb. 

Verilmiş torpaqlar məzara dönüb. 
Özünü boş yerə çox yorma, qardaş. 

Sən deməklə işlərimiz düzəlmir, 
Məmurlar hələlik düz yola gəlmir. 
Sözlərimiz o daş qəlbləri dəlmir, 
özünü boş yerə çox yorma, qardaş. 

Saya gəlməz toy evləri,saraylar. 
Ekranlardan toy etməyi harayl?^ 
Toy-toya calanır, keçdikcə aylar, 
özünü boş yerə çox yorma, qardaş. 

Getdi Göyçə, getdi Vedibasanm, 
Zəngəzurum, Dərbənd kimi hasarım. 
Borçalıda qərar tutmur qərartm. 

Özünü boş yerə çox yorma, qardaş. 

İmkanlılar köçür Borçahmızdan, 
Naxçıvandan,Sədərəkdən, Tovuzdan. 
Şalvarsız qalmayıb minlərlə qızdan. 
Özünü boş yerə çox yorma qardaş. 

Ekranlarda çoxdu göbək oynadan. 
Baxdıqca xoşlanır avara, nadan. 

Qızlar tərbiyəni almır anadan. 

Özünü boş уеш çox yorma, qardaş. 

Yadlar məskunlaşıb Qarabağıma, 
Sahib çıxıb gözəl Dəli dağıma. 

Əlim çatmır öz doğma yaylağıma, 
Özünü boş yerə çox yorma, qardaş. 

Nərimanam, köklənməsə qeyrətim, 
Qarabağsız kimə lazım şöhrətim? 
Kəlbəcərdə talan olur sərvətim, 

Özünü boş yerə çox yorma, qardaş. 

02.10.2005. 


Dostun göz yaşını silməyənlərə. 
Dar gündə dadına gəlməyənlərə. 
Özünü, sözünü bilməyənlərə 
Sərrast söz qamçısı, şallağıdır kürd. 

Ömrün baharında, ömrün qışında, 
Qartaltək yurd salar qaya qaşında. 
Namərdlə, nadanla mərd savaşında 
İgid ərənlərin oylağıdır kürd. 


Başma qapazdı qəlbi qanların, 
Sinəsində sazdı dərdli canların. 

Saxta əqidəli cır insanların 
Kişilik peyvəndi, calağıdır kürd. 

Mürvət, kürdü duymaz hər nadan, naşı. 
Mərdanə işiylə ucadır başı. 

Kürdə dost deyənin - könül sirdaşı. 
Kürdə xor baxanın göz dağıdır kürd. 
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SEYİD RİZA SEROKE 
ŞERVANEKI AZADİYEYE 




Rast 68 sal bere, di 18-6 Çiriya 
Peşin a sala 1937-an de, seroke ser- 
hildana Dersime Seyid Riza ü hevalen 
wı hatin dardakirin. Seyid Riza, dilO- 
Ilona sala 1937-an de, li ser banga 
berpirsiyaren dewleta Tirk, ji bo 
peyivına mercen lihevhatine çü 
Erzincane; 

Le bele, dijmin ew bi bebextı girtin 
ü avıtin girtigehe. 

Li gor dewleta Tirk, serhildana 
Dersime, roja Nevroza(21 -eAdare) sala 
1937-an de, bi şewitandina pira li ser 
newala Xarçike dest pe kiribü. Bona 
büyera şewitandina pire, ji bo erişen 
hovane yen dewleta Tirk tene meni bü. 
Lewra ji müj ve planen tenkikirina 
(imhaya) Dersime dihatin kirin ü ji bo 
yeke qanünen taybetı (QanünaTuncelı- 
1937)dihatin derxistin.Di sala 1935-an 
de, Mustafa Kemal di vekirina раг- 
lementoye de bi vi awayi di;7eyivi: 

"Di karen me yen hundir de tişte 
heri giring pirsa. Dersime ye. Ji bo 
çareserkirina ve birine, ve künera bi 
tirs ü xof,bi çi awayi dibe bila bibe dive 
biryaren lez ben sitandin ü selahiyeteke 
tam ü fireh bikeve deste hikümete." 

Dewleta Tirk a dagirker bi 
Peymana Lozane (1923), Beşe 
Kurdistane ye ku para we ketibü 
sitandibü. Bi serhildanen Qoçgiri ü 
Şex Seid, Kurdistan hatibü "kedikirin"; 
Ie bele di Kurdistane de deverek hebü 
ku nedihat, seri li ber tu kesi nedite- 
wand. Beguman ev dever Dersim bü. 
Dewleta Osmanı bi xwe ji, gelek caran 
li diji Dersime seri li tevgen leşkeri 
dabü ü bi vi awayi xwestibü ku koka 
w6 bine; le bele li hember Dersime bi 
ser neketibü. Dersim keleme nav çaven 


dijmin,kela berxwedana Kurdan bü. Bi 
gotina Elişer, ware şeran bü. Dersim 
azad bü, azad diji ü dixwest azad 
bimine. Dersim di Kurdistane de 
"Kurdistanek azad''bü.Kulen we di dile 
dijmin de gelek bün.Ew ji bo dijmin 
tirs ü xof; sereşek mezin bü. Kemalist 
dixwestin ku otorita xwe bi bemü 
awayi li Dersime ji pek binin ü li ve 
herema Kurdistane ji pergala xwe ava 
bikin. 

Le Dersim bi hesani nedihat re.Ji 
ber ve yeke, wan xwest ku ew pe bi pe 
Dersime dabigrin.Di seri de heyeten 
xwe yen şiretı şandın Dersime ji dıne 
istifade kirin; lerewen alewibüna 
Mustafa Kemal li hawirdore belav 
kirin; bete eşiren Dersime berdan hev; 
qala avakirina birina riyan ü 
"medeniyete"kirin.Hedi hedi dest bi 
berhevkirina çeken eşiran kirin; di vi 
karı de ji her care eşirek ji xwe re 
bijartin ü eşiren din li derveyi büyeran 
hiştin. 

1937 ü "Tevgera Paqijiye" 

Di sala 1937-an de hezen dewleta 
Tirk,li Dersime dest bi "tevgera paqi- 
jiye"kirin. General A. Alpdogan.di 
diroke de wek! Celade Dersime derbas 
dibe, bi selahiyetek gelek fireh bübü 
seroke tevgere. Gotina wı zagon, şopa 



wi xwin bü. Mirasa bi-hoviti-kuştina 
Kurdan ji Alpdogan re, ji xenzüre wi 
Nüredin Paşa mabü. 


Nüredin Paşa "hunera xwe"di ser¬ 
hildana Qoçgiriye de nişan dabü ü bi 
kirin ü gotinen xwe nave xwe di 
diroka hovitiye de nivisİbü.Gotina 
xezüre Alpdogan,Nüredin Paşa ewha 
bü: 

"Me li Tirkiye.yen ku digotin 
"ZO"qira wan ani; icar dor, a yen ku 
dibejin “LO” ye." 

Beguman yen ku digotin "ZO" 
Ermeni.yen ku digotin “LO” ji Kurd 
bün. General Alpdogan bi ve heste ü 
bive ramane Zıviya. 

Di serhildana Dersime de hezen 
dewleta Tirk, ji balafiren cenge bigire 
heta gazen jehrin(çeken kimyayı), hemi 
çek li diji gele Kurd e destvala 
bikaranin. 

Gund.tev gundiyan hatin şewi- 
tandin ü xera kirin ; jin, zarok, kal, 
pir, bi sedan miroven Kurd di şikeftan 
de bi jehrkirine hatin kuştin. Diroka 
mirovatiye li Dersime bü şahide 
hovitiyen nehatine ditin. Di navbera 
salen 1937 ü 1938-an de li Dersime bi 
hezaran miroven Kurd ji aliye Tirken 
hov ve hatin kuştin. 

Herçiqas iro peyva "Serhilda na 
Dersime" wek peyveke diroki cihe xwe 
sitandibe ji, bi rasti li Dersime ser- 
hildanek tunebü. 

Levra: 


1) Jixwe Dersim heta sala 1937-an 
heremek serbixwe bü. 

2) Serhildan, Ы xebaten rexistinİ ve, 
li gor hin plan ü bemaman pek ten. Ev 
yek li Dersime tune bü. Ы hember eriş 
ü hovitiya Tirkan li Dersime raperinek 
Kurdan pek hatibü. 

Seroke Serhildana Dersime, Seyid 
Riza bü.Dr.Nüri Dersimi ü Elişer (Ev 
herdü kes seroken serhildana 
QocgiriyS jı bün) alikar ü 
şewirmenden heri giring en Seyid 
Riza bün. Di serhildane de rista jina 
Seyid Riza, Bese ü jina Elişer Zerife ne 
hindik bü.Elişer, bi bebexti, ji hela 
biraziye Seyid Riza, Rehbere ku xwe 
firotibü dewleta Tirk ve hat kuştin; Dr. 
Nuri bi peşniyara Seyid Riza derket 
derveye welet. 

"Ez 75 salı me.Va ye ez ji dibim 
şehid ü tevi şehıden Kurdistane dibim. 
Serhildan tek diçe; le bele Kurd ü 
Kurdistan diji ü xorten Kurd de heyfa 
(tola)me bistmin...Bimirin talankar, 
qatil ü zalim! Bimire hikumeta be 
rümet ü derewkar!" 

Kurdistan di serhildanan de diji. 

Kurdistan di berxwedanan de diji. 

Rihet raze,Seyid Riza! 

Rihet raz en, şehiden Kurdistane! 

Ciwanen Kurd tola we distinin!... 


Li Stenbole kurdan agir 
berda panzereke 

navbera polisen tirkan ü ciwanen kurd de 
pevçtin çSbü. Ciwanen kurdun xwep^çayı 
bi molotofkokteylan agir berda panzereka 
poKsan. Her iro taxa Beyoglıya ü Stenbole 
ji dor 150 kesan tärora li Şemzınan£ 
protesto kir ü di van büyeran da 12 kurd 
hatin binçav kirin. 

Li MSrsıne ji zedetiri 100 kurdan terora 
li Şemzinanü protesto kir ü polisin tiriran 
gulle berdan ü li beşdaren xwenışandane 
kir ü xorteke bi nave Murat Demir hat 
kuştin. 


Teroristan li Xaneqine 74 kurd kuştin 


XANEQtN, 18 II 2005-Du 
teroristan iro dema nimqja iniye 
xwe li du mizgeftgn Xaneqine 
teqandin ü di v£ ürişa türoristi de 
74 kurd hatin kuştin ü 150-i ji 
birindar bün. 

Teroristan xwebombakiri çün mizgef- 
ta Şex Murad ü Mizgefta Mezin ya 
Xaneqine ü tam di dema qelebalixa 
nimeja iniye de teqandin. 

Midüre nexweşxaneya Xaneqine 
Kamiran Ehmed piştrast deke ko 74 kes 
hatine kuştin ü 150 ji birindar büne ü ew 
dibeje gelek laş zehmet e ko mirov bizane 


20.11.2005-tro li Stenbole li taxa 
Kuçukçekmeceye, grupeka kurdan ji bo 
protestokirina terora dewleta tirkan ya li 
Şemzınanü, xwenişandanek pek ani ü di 



ka ye ke ne. Xaneqın bajareke Kurdistane 
ye ü piştı hilweşandina desthilata Sedam 
Hiseni kurdan piraniya ereban ji 
Xaneqine derxistin. 
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Bəyləri, xanları gətirib zara, 

Qoy sənə desinlər, ay Qaçaq Nəbi, 
Həcəri özündən, ay qoçaq Nəbi! 

Gün çıxıbdı günortanın yerinə, 
Həcər xanım qalxıb atın belinə. 
Əşrəfi, murvari düzüb telinə. 

Qoy sənə desinlər, ay Qaçaq Nəbi, 
Həcəri özündən, ay qoçaq Nəbi!.. 


igid qadın mərdliklə müqavimət 
göstərmiş və qəzəblə ona demişdir: 
"Alçaq , məni nə hesab edirsən? 
Haradan gəlmisən, yolunla geri qayıt, 
yoxsa xeyir aparmazsan!" Əhməd xanın- 
oğlu bu sözlərə məhəl qoymayıb irəli 
cumanda Həcər Aynahsım götürüb 
"Yaramaz, məni kimsəsiz görüb nə 


Ruhunu incidənlər, tariximizi 
saxtalaşdıranlar qəhrəman oğul- 
qızlarına böhtan atanlar, ləkə yaxanlar, 
onları gözdən salmağa çalışanlar , bu 
xalqın övladları deyillər. Onlar 
unudurlar ki, böyük bir nəsil Nəbinin , 
Həcər xanımın qəhramanlıq laylalan 
ilə dolu olan beşiklərdən çıxmışlar. 
Həmin nəsil indi də yaşayır. Onlar 
xalqımızın keçmişini, onun 
qəhrəmanlıqla dolu taqixini 
saxtalaşdırmağa imkan verməyəcəklər. 

Adı qəhramanlıq tariximizin şanlı 
səhifəsinə yazılan, həyatın hər çür ağn - 
açısını görmüş , onun haqsızlığı,sərtliyi 
ilə erkən üzləşən Həcərin ömrü at 
belində keçmişdi.O, əldə tüfəng Nəbiyə 
arxa olmuş, Nəbiylə özünü xoşbəxt 
sanmışdır. 

Həcər Nəbinin mübarizəsini 
həyatının mənası bilmişdir. Zülmkar 
bəylərə, qaniçən ağalara qarşı 
mübarizəsini Həcər xanım Nəbinin 
ölümündən sonra da davam etdirmiş, bu 
gün nənələrimizin, analarımızın mərdlik 

- mərdanəlik simvolu hesab 
edilməkdədir. O, eyni zamanda 
xalqımızın qadınlarma məxsus olan 
kişiyə, ərə arxa- dayaq durmaq, ərinə 
ömür boyu, hətta onun ölümündən sonra 
da belə sadiq, qalmaq nümunəsi kimi 
xalqımızın gözündə ucalmış, qeyrət 
nümünəsinə, sədaqət simvoluna çevrilə 
bilmişdir' 

Nəbi də Həcərlə nəfəs alır, coşub 

- çağlayırdı.Həcər yanında olanda 
Nəbinin qüvvəsi birə-beş artır , güc- 
qüdrəti el- obaya sığmırdı. Həcər 
Nəbinin döyünən ürəyi, vuran əli 

idi .Nəbi Öz cəsür həyat yoldaşı və yaxın 
silahdaşı olan Həcər xanımla fəxr 
eləyirdi. "Həcərsiz mən bir gün də 
yaşaya bilmərəm. Həcər yanımda olanda 
elə bilrəm ki, dağ- daş da hamısı mənim 
qoşunumdur" - deyirdi. 

Heç təsadüfü deyildir ki, Həcərin 


BAĞIŞLA, HƏCƏR 



т 

k 





Mürvət Qədimoğlu Həkəri. 


%%. , 
iihit ,л>. 




hünərini, qəhrəmanlığını Nəbi ilə 
qoşalaşdıran xalq ona mahınılar qoşur, 
nəğmələr oxuyurdu. 

...Nəbinin gözləri aladır, ala, 

„Qoç Nəbi olubdu düşmənə bəla. .. 
Nəbinin məsgəni uca bir qala, 

Qoy sənə desinlər, ay Qaçaq Nəbi, 
Həcəri özündən, ay qoçaq Nəbi! 

Dağların başları dumandı, duman, 
Nəbidən çəkirlər zahmlar aman. 
Qoç Koroğlu kimi Nəbi qəhraman, 
Qoy sənə desinlər, ay Qaçaq Nəbi, 
Həcəri özündən, ay qoçaq Nəbi! 

Nəbinin qaşları qaradı, qara, 
Düşmən ürəyinə vurubdu yara. 


Xalqımızın rus köləiiiyinə, rus 
zülmünə, yerli nadan bəylərə, zülmkar 
kəndxudalara qarşı mübarizə tarixində 
Həcərin öz layiqli yeri vardır. Həcər 
Xanalı qızı təxminən 1860-cı ildə indiki 
Qubadlı rayonun Yuxarı Mollu kəndində 
anadan olmuşdur. 

O, Nəbiyə ərə getdikdən sonra 
Azərbaycanda başlanan kəndli 
hərəkatına qoşulmuş, əlinə silah 
götürərək 25 ildən artıq at belində 
qaçaq həyatı keçirmişdir. 

Həcəri tora salmaq, mübarizədən 
çəkindirmək, Nəbiyə qarşı qoymaq üçün 
neçə-neçə hiylə işə düşsə də, vədlər 
verilsə də Həcər hər dəfə öz xalqına, 
həyat yoldaşı və yaxın silahdaşı - 
arxadaşı olan Nəbiyə sədaqətli ol«i iğunu 
sübut etmişdir. 

Həcər xanım namusunu hər şeydən 
üstün tutan, uca sayan, məhəbbətini 
müqəddəs, toxunulmaz hesab edən 
mərd, vüqarlı bir qadın idi. 

Onun haqqında çoxlu əhvalatlar, 
rəvayətlər və əfsanəyə çevrilmiş 
həqiqətlər var. Belə əhvalatların 
birində deyilir ki, Nəbi zindanda olanda 
Əhməd xanın oğlu Həcərə hücum 
çəkib, namusunu ləkələmək istəyəndə, 


hesab edirsən?! Al payını!.." - deyərək, 
onun meyidini yerə sərmişdir. 

Həcər xanımın igidliyi, mərdliyi, 
Nəbiyə sədaqəti haqqında çox belə 
əhvalatlar vardır. 

Cənübi Azərbaycanda olan zaman 
Nəbi tutulub zindana salınmışdı. Bunu 
eşidən Həcər bir neçə döyüşçü 
yoldaşlarından götürərək, gecə ikən 
həbsxananın arxa tərəfindən Nəbini və 
Mehdini zindandan xilas etmişdir. 

Həcər dəfələrlə döyüşdə yaralanmış, 
qeyri - bərabər vuruşda tutulub həbs 
olunmuş, hər cür əzab və iztirablara kişi 
kimi dözmüşdür. Heç vaxt sarsılmamış 
öz taleyindən şikayətlənməmişdir. 

Həcər həmişə deyərdi: "Öl^ıdə də 
düşmən qabağında mərd dayanmaq 
lazımdır!" 

Bağışla bizi. Həcər nənə! Bağışla bu 
naxələf nəvə-nəticələrini. Onlar 
düşmənin qabağında mərd dayana 
bilmədilər. Sənin qoruduğun torpaqları 
düşmənə verib qaçdılar. Üstəlik də sənə 
cürbəcür böhtanlar atmağa çalışdılar... 

Sənin ruhunu incitdiyimizə, adına 
ləkə gətirdiyimizə görə bağışla bizi. 
Həcər nənə! 
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Li Gevere ji bo definkirina 
cenazeyan 50 hezar kes dimeşin 



Bizim qəlbimizsən 
Böyük Kürdüstan. 
Şəhidlərin oldu 
Dillərdə dastan. 
Qadınlar da өг kimi, 
Canlanın verdilər- 
Yolunda qurban. 


Sənə tarix boyu 
Haqsızlıq oldu. 
Analann gözü 
Qan yaşla doldu. 
Şəhidlərin yolu 
Haqqın yoludur. 

Bir gün alışacaq 
Ədalət odu. 

Eşit, ey Kürdüstan, 
Eşit, ey Vətən. 
Candan keçsək belə, 
Keçmərik səndən. 
Bizi basa bilməz 
Ən vəhşi ordu. 
Yanır qəlbimizdə 
Kürdüstan odu. 


Cenazeyen 3 kesen di 
encama gulebarankirine 
polis ü timen taybet de ya 
di dema çalakiya protese- 
tokirina büyerihı 
Şemzinane de, jiyana xwe 
ji dest dabfin ji Mizgefta 
Hecı Ubeyt hatin hildan. 

Ji bo 3 kesen ku di 
encama gulebarankirine 
de jiyana xwe ji dest dan 
£n bi vaven Ergin 
Mengeş,A. Haluk Geylanı 
ü İslam Barti ku 
cenazeyfcn wan li 
Mizgefta Hecı Ubeyt ten 
girtin, 

50 hezar kes ber bi 
mizgefte ve dest bi meşe 
kir. Meşa ku 2 hezar kes 
peywire dikin, banga 
hişyaxbüna li dijı pro- 


vokasyonan te kirin. 

Girseya ji 50 hezaran 
pek te ya cenazeyan hil- 
dide, pankarte mezin a li 
ser "PKK-APO"nivısi 
vekir ü dowızen 
"Erdogan Roj TV berde li 
gulebarankirina gel 
binere'\ 

Roj TV weşana me ye 
xwe tevle nekin, M M Vira 
Kurdistane ji vir derketin 
tune ye." 

Her wiha girse 
pankarten soza tolhildana 
kesen jiyana xwe ji 
destayın didin ü 
geredayına wan a bi 
Seroke Gele Kurd 
Abdullah Ocalan ü 
PKK?£ re Öne ziman 
hildan. 
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Əvvəli ötən sayımızda 

Bidlisi "Lur M adınm mən* 
şəyi haqqındakı izahında Hafiz 
Əfrunun "Zübdət ət-Təvarix" 
kitabından bir mənbə kimi isti* 
fadə edir. 

O, İbn-Xəldunun "Yafe" 
tarix kitabına istinad edərək İs- 
mailliyyə xəzinəsinin 1171 -ci 
ildə Səlahəddin Əyyubi tərə¬ 
findən alınmasını qeyd edir və 
bir sıra digər məlumatlar verir 
(76, 71-73). 

Bidlisi Səlahəddin Əyyubi 
zamanında Diməşq hökmdarı 
Məlik Əfsəl tərəfindən Əşqlan 
(Diməşqin yaxmlığındadır) şə¬ 
hərinin dağılması və əhalinin 
ağır vəziyyətə düşməsini 
"Mir'at əl-Canan" tarixinə isti¬ 
nad edərək yazmışdır. O, 
Kürdüstan coğrafiyasını verər¬ 
kən Həmdullah Qəzvininin 
1339-cu ildə yazdığı əsərindən 
bir mənbə kimi istifadə edir, 
Həmin əsər Şərəf xan Bidlisi- 
nin ən çox istifadə etdiyi mən¬ 
bələrdən biridir. O, Çingiz 
xan dövründə kürd əmirliklə¬ 
rindən alınan vergilərin miqda¬ 
rını da həmin əsərdən 
götürmüşdür (63, 117-129; 76, 
353-356). 

"Şərəfhamə” nin müəllifi 
Sultan Cəlaləddin Xarəzminin 
öldürülməsi faktını. Şeyx 
Rüknəddin Əlaüddövfj Simna- 
niriin "tqabliyyə" əsəri, Həm¬ 
dullah Qəzvininin "Tarixi qo- 
zide" və Dovlətşah Səmərqən¬ 
dinin "Təzkirət əş-Şüəra" 
əsərlərinə istinadən yazmışdır. 
O, Cəlaləddin Xarəzmşahtn, 
Bıdlis və digər kürd vilayətlə¬ 
rinə gəlməsini qeyd edərkən 
yenə də həmin əsərdən istifa¬ 
də etmişdir (66, 149-163; 76, 
352-368). 

Müəllif Bidlis vilayəti 
haqqında danışarkən Firuzaba- 
dinin "Qamus" əsərindən isti¬ 
fadə edərək yazır: "Bidlis ha¬ 
vası və suyu yaxşı olan yerə 
deyilir" (111,214; 76, 335). 

Bidlisi həmin bölmədə 
Bidlis vilayətindən çıxan bir 
sıra elm xadimlərini də göste¬ 
rir. O, həmin izahında "Nəfe- 
hat əl-Üns" əsərindən bir mən¬ 
bə kimi istifadə etdiyini və bu 
əsərin Əbdürrəhman Cami tə¬ 
rəfindən yazıldığım qeyd edir 
(76, 345). 

Lakin Katib Çələbi "Nəfe- 
hat" əsərinin müəllifi Cami 
deyil, Əbutahir əl-Kürdi ol¬ 
duğunu göstərir (103, 15). Bi¬ 
zə görə Bidlisi Əbdürrəhman 
Cammin "Nəfehat əl-üns" əsə¬ 
rindən istifadə etdiyi kimi, 
Bidlis alimi Əbutahir əl-Kur- 
dinin də "Nəfehat" adlı əsərin¬ 
dən istifadə etmişdir, lakin o 
bunu göstərməmişdir. Müəllif 
Əmir Teymurun 1393-cü ildə 
Kürdüstanı işğal etməsini XV 
əsrin bir sıra mənbələrində gö¬ 
stərildiyi kimi verir. Lakin isti¬ 
fadə etdiyi mənbələrdən təkcə 
"Zəfemamə" nin admı qeyd 
edir (77, 687; 76, 120). 
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Bidlisi 1421-ci ildə Şahnıx 
Mirzənin (Əmir Teymurun oğ¬ 
ludur) Kürdüstana gəlməsini 
və bir sıra kürd əmirlərini öz 
itaəti altma almasım da XV əs¬ 
rin digər mənbələrində qeyd 
edildiyi kimi göstərir. Lakin o, 
dövrün mənbələrindən yalnız 
"Mətlə-üs-Sədein (108, 449- 
450; 76, 378) və Məcmə-ü! 
bəhreyn" əsərindən istifadə et¬ 
diyini qeyd edir. 

Tədqiqat prosesində Bidli- 
sinin izah etdiyi hadisələr 


Bidlisi burada monqolların 
cinayətini humanist bir tarixçi 
kimi qələmə almışdır. Müəllif 
bir sıra məşhur şairlərin, o 
cümlədən Firdovsinin "Şahna- 
mə"sindən, Hafiz Şirazinin 
"Divan"mdan, tacik şairi 
Əbdürrəhman Caminin "Xi- 
Tədnamə"sindən və digər 
ədiblərin əsərlərindən istifadə 
edərkən, öz əsərini həm məz¬ 
mun və həm də bədii cəhət¬ 
dən zənginləşdirmişdir. 

Bidlisi istifadə etdiyi mən¬ 
bələrdən bəzilərinin müəllifini 
göstərsə də əsərin adım qeyd 
etmir və yaxud da əsəri göstər¬ 
sə də müəllifini qeyd etmir. 
Tədqiqat zamanı bunlardan bə¬ 
ziləri müəyyənləşdirilib qay¬ 
daya salınmışdır. Bununla bə¬ 
rabər, tədqiqat prosesində 
1393-cü ildə Teymurləngin 
Cəmlik adlı yerdə (Mardin ya- 
xınhğındadır) düşərgə salması, 
Kürdüstan əmirlərindən bəzi¬ 


ni üstə qillikl ərini itirmiş və os¬ 
manlıların bir vassalına çevril¬ 
mişdir. Təəssüf ki, bu dövrdə 
Osmanlı sultanlarının tə¬ 
şəbbüsü ilə Kürdüstanda baş 
verən bəzi dəyişikliklər "Şə¬ 
rəfhamə" də lazımi qədər işıq¬ 
landırılmamışdır. 

Beləliklə, Bidlisi öz əsəri 
üzərində işləyərkən bir sıra ta¬ 
rixi mənbələrdən istifadə edir 
və həmin mənbələri Öz əsərin¬ 
də əks etdirir ki, bu da 
özlüyündə tədqiqat işi üçün 
çox faydalıdır. 

Bidlisinin XV! əsr Azər¬ 
baycan və İran tarixinə aid 
verdiyi məlumatlar çox 
səciyyəvidir. Çünki bu məlu¬ 
matlar onun şəxsi müşahidəsi¬ 
nin inikasıdır. Bidlisinin əvvəl¬ 
ki mənbələrə istinadən verdiyi 
məlumatlar nağıl tərzində, 
keçmiş müəlliflərin yazdıqları¬ 
nın eyni təkran olduğu üçün 
tənqidə layiqdir. Çünki Bidlisi 


bir mənbə kimi də çox qiymət¬ 
lidir. Onu ilk dəfe görkəmli 
türk tarixçisi Katib Çələbi 
(1591-1656) öz əsərində "Ta¬ 
rix Mir Şərəf xan əl-Bidlisi" 
adı ilə qeyd etmişdir. 

Katib Çələbi Mir Şəıəf xa¬ 
nın tarix kitabının iki hissədən 
ibarət olduğunu göstərərək ya¬ 
zır: "Onlardan biri kürd 
hökmdarları haqqında məlu¬ 
mat verir, digəri isə xəbərlər 
məcmuəsidir" (105, 234). 

Katib Çələbi "Şərəfhamə" 
nin yazılmasından 40 il sonra, 
yəni 1635-ci ildə yazdığı "Ca- 
hannütna" əsərində "Şərəfna- 
mə" dən daha çox istifadə et¬ 
mişdir (101,410-430). 

Beləliklə, bir daha aydın 
olur ki. Katib Çələbi "Şərəfha- 
mə" dən istifadə edən ilk Şərq 
müəllifidir. 

"Şərəfhamə" dən istifadə 
edən müəlliflərdən biri də Ka¬ 
tib Çələbinin müasiri olan türk 


ŞƏRƏF XAN BİDLİSİNİN 
“ŞƏRƏFNAMƏ” ƏSƏRİ KÜRD 
XALQININ TARİXİ MƏNBƏYİ 
KİMİ ƏSƏRİNDƏN BİR PARÇA 


dövrün bir sıra mənbələri ilə 
müqayisə olunurdu, bir çox ha¬ 
disələr məzmun etiban ilə bir- 
birinə oxşar və yaxud da eyni 
formada verilmişdir. 

Beləliklə, demək olar ki, 
müəllif mənbələr əsasında ta¬ 
rixi hadisələri izah edərkən 4, 
təhrifə yol verməmiş və orta 
əsrin digər müəllifləri kimi, 
bütün hadisələri nağıl tərzində ‘ 
təkrar etmişdir. Bidlisi əsərinin 
ikinci cildində Ali Osman süla¬ 
ləsinin tarixini yazarkən istifa¬ 
də etdiyi mənbələrdən Qazi 
Əhməd Qaffari Qəznəvinin 
"Tarixe cahan ara" əsərinin 
adını çəkir. O, "Şərəfhamə" 
nin l cildində Luristanda 
hökmdarlıq edən kürd tayfala¬ 
rının tarixini də əsasən 'Tarixe 
cahan ara" əsərinə istinadən 
yazmış (76, 20-52; 100, 167), 
lakin əsərdən istifadə etdiyini 
qeyd etməmişdir. Bidlisi Ali 
Osman sülaləsinin tarixindən 
bəhs edərkən, onlann yaşadığı 
ilk şəhərin Mərv ■ olduğunu 
qeyd edir. Müəllif həmin şə¬ 
hərdə monqolların törətdikləri 
cinayətlərdən bəhs edir. O, bu 
haqda olan faktları Xondəmi- 
rin "Həbib əs-Siyar" əsərindən 
iqtibas etdiyini gösterir. 

Bidlisi əsərinin hər iki cil¬ 
di üzərində işləyərkən təkcə 
tarixi mənbələrdən deyil, bədii 
ədəbiyyatdan da istifadə etmiş¬ 
dir. O, Mərv şəhərində günah¬ 
sız əhalinin monqollar tərəfin¬ 
dən kütləvi surətdə qırğınını 
təsvir edərkən Ömər Xəyya¬ 
mın aşağıdakı rübaisini qeyd 
edir. 87, 10; 78, 7. 

(Tərcüməsi: Piyalənin tər¬ 
kibi meylə birləşdikdə məst 
onun sındırılmasım rəva bil¬ 
məz. 

Kimin məhəbbəti üçün 
birləşən gözəllərin başı, ayağı 
və qollan-bax kimin qəzəbilə 

sındırıldı). 


tərinin böyük təntənə ilə onun 
görüşünə gəlməsi və onlann 
Teymurləng tərəfindən səmi¬ 
mi qəbul edilməsi də məlum 
oldu. Bir sıra hadisələr XV əs¬ 
rin mənbələrindən Şərəfəddin 
Əli Yəzdinin "Zəfemamə" sin¬ 
də, Nizaməddin Şam in in "Zə¬ 
femamə" sində, (77, 372-373; 
126, 149-150), Mirxondun 

"Rövzət əs-Səfa" əsərində və 
Bidlisinin "Şərəfhamə"sində 
(112,35) eyni məzmunda qeyd 
edilmişdir. Məsələn, Əmir 
Teymurun həmin düşərgədən 
Sultaniyyədə olan ailəsi üçün 
göndərdiyi hədiyyənin Şeyx 
adlı bir şəxs tərfindən qarət 
edilməsi o dövrün mənbələrin¬ 
də olduğu kimi qeyd edilir. 
Təkcə "Şərəfnamə"nin müəlli¬ 
fi həmin şəxsin kürd Bəxti qə¬ 
biləsindən olduğunu əlavə et¬ 
mişdir. Bizcə "Şərəfhamə" nin 
bu qeydiyyatı doğru deyildir. 
Çünki Bidlisinin mənsub ol¬ 
duğu Ruzəki tayfası ilə Bəxti 
tayfası arasında uzun zaman 
mübarizə və tayfa vuruşması 
davam etmişdir, ola bilər ki, 
təkcə "Şərəfhamə" nin müəlli¬ 
fi o nöqteyi-nəzərdən həmin 
şəxsin Bəxti kürdlərinə mən¬ 
sub olduğunu irəli sürmüşdür. 

Bidlisinin istifadə etdiyi 
mənbələr yalnız XIII-XV 
əsrlərin mənbələri olmuşdur. 
O, XVI əsrin bir çox hadisələ¬ 
rini özünün şəxsi müşahidəsi¬ 
nə və öz sözü ilə desək "doğru 
danışan qocaların məlumatına 
əsasən yazmışdır" (76, 8). Ona 
görə də Bidlisi öz əsərində 
XVI əsr mənbələrindən yalnız 
"Tarixe cahan ara" nin adını 
qeyd etmişdir. 

XVI əsr kürd xalqının tari¬ 
xində xüsusi əhəmiyyət kəsb 
edir. Çünki həmin əsrin əvvəl¬ 
lərindən başlayaraq, bir sıra 
müstəqil kürd əmirlikləri Os¬ 
manlı himayəsinə keçməklə öz 


bir tarixçi olmaq etiban ilə əv¬ 
vəlki mənbələrdən istifadə 
edərkən onlarda olan nöqsan 
cəhətləri göstərməli və öz 
mülahizələri ilə təhlil və təd¬ 
qiq etməli idi. Bidlisidə olan 
bu çatışmamazlığı orta əsrin 
bütün rİrixç i tərində müşahidə 
etmək mümkündür. Ona görə 
də "Şərəfhamə" əsərində nə¬ 
zərə çarpan bu kimi nöqsan cə¬ 
hətlərin üzərində dayanmağa 
lüzum yoxdur. 

TARİXŞÜNASLIQDA 

"ŞƏRƏFNAMƏ" DƏN 
İSTİFADƏ EDƏN 
TARİXÇİLƏR 

Apardığımız tədqiqat və 
istifadə etdiyimiz mənbə və 
ədəbiyyatlardan məlum olur 
ki, sonrakı müəlliflər XV-XVI 
əsrin kürd və Kürdüstan tarixi¬ 
nə aid zəngin bir mənbə olan 
"Şərəfnamə" əsərindən digər 
mənbələrə nisbətən çox istifa¬ 
də etmişlər. Lakin onlar Kürd 
xalqının tarixinə olduqca səthi 
yanaşmışlar. 

Çünki Yaxın və Orta Şərq 
xalqları içərisində Osmanlı 
sultanlarının və İran şahlarının 
işğalçılıq siyasətlərinə qarşı 
kürdlər daha inadçı olmuşlar. 
Sultanların və şahların işğalçı¬ 
lıq siyasətlərini nəzmə çəkən 
orta əsr müəlliflərini kürdlərin 
tarixi bir o qədər də maraqlan¬ 
dırmamışdır. "Şərəfnamə" yə 
qədər demək olar ki, kürd tari¬ 
xi haqqında аупса bir əsər əl¬ 
də yoxdur, o dövrün müəlliflə¬ 
ri belə bir əsərin yazılmasına 
həvəs göstərməmişlər. Buna 
görə də kürdlərin tarixini aray¬ 
ıb, axtarmaq üçün Azərbaycan, 
İran, türk və ərəb mənbələrinə 
müraciət etmək lazım gəlirdi 
(97,82). 

"Şərəfnamə" aynca kürd 
tarixini öyrənmək üçün sonrakı 
tədqiqatçıların əlində faydalı 


səyyahı Övliya Çələbidir. O, 
Tiflis şəhərinin salınması haq¬ 
qında bəhs edərək yazır: "İran- 
zəmin müvərrixlərindən "Şə¬ 
rəfhamə" sahibinin sözü üzrə 
bu şəhəri (Tiflis) İskəndər 
Zülqəmeynin xəzinədarı Bitlis 
bina etdirmişdir м, Van əyalə- 
tindəki Bidlis şəhərini də o 
yapdırmışdır" (48, 315). 

Bidlisi qeyd edir ki, doğru, 
düzgün rəvayətə görə Bidlis 
tskəndərin qulamlarından biri¬ 
nin adıdır. O, həm Bidlis qala¬ 
sının və həm də vilayətin (Bid- 
lisin) banisidir (76, 335). 

Sonra Övliya Çələbi əsəri¬ 
nin bir çox yerində "Şərəfha¬ 
mə" dən faktlar gətirir və on¬ 
dan tarixi bir mənbə kimi isti¬ 
fadə etdiyini qeyd edir. Bu iki 
Şərq müəlliflərindən sonra, 
yəni 1669-cu ildə "Şərəfhamə" 
ni türk müəllifi Məhəmməd 
bəy ibn-Əhməd bəy türk dilinə 
tərcümə etimişdır (133, 70). 
Bundan sonra "Şərəfhamə" nin 
Şərqdə uzun zaman bir mənbə 
kimi istifadəsiz qaldığını gü¬ 
man etmək olar. 

"Şərəfhamə" dən istifadə 
edən Avropa müəlliflərinə gəl¬ 
dikdə, demək olar ki, XVII 
əsrdən başlayaraq, həmin əsər 
bir mənbə kimi onlann nəzəri¬ 
ni Özünə cəlb elmişdir. Tədqi¬ 
qat zamanı məlum oldu ki, 
1632-1668-ci illərdə fransız 
səyyahı Jan Batist altı dəfe Or¬ 
ta və Yaxın şərq ölkələrinə sə¬ 
fər etmişdir. O, həmin səfərlə¬ 
rində Kürdüstanı gəzmiş və 
Bidlis əmiri Əbdat xanla şəx¬ 
sən görüşmüşdür. 

Jan Batistin yazdığına görə 
o, Əbdal xana hədiyyələr ver¬ 
miş və Əbdal xan da öz növbə¬ 
sində ona öz hörmətini göstər¬ 
mişdir (74, 382). 

Jan Batist özünün "Səfer- 
namə" əsərində "Şərəfhamə" 
də qeyd olunan bir hadisə haq¬ 


qında belə yazır: "Van əyalə¬ 
tində varlı bir tacir balığı çox 
olan çayı paşadan icarəyə 
götürür... və ovçular hazırlay¬ 
ır. Lakin ov vaxtı hər nə tutur- 
larsa balıq yox, ilan olur. O, il¬ 
dən sonra həmin çay bir daha 
icarəyə verilmir" (74, 382). 
Bidlisi bu haqda qeyd edir ki: 
"Yaz aylannda çayın suyu ço¬ 
xaldığından balıq göldən çaya 
gəlirdi. Əhali istədiyi qədər 
balıq tuturdu. Mənim zama¬ 
nımda dövlət məmurları həmin 
çayı icarəyə verirdilər. Tə¬ 
sadüfən o il balıq sudan kənara 
çıxmadı... Beləliklə də, o çay 
daha icarəyə verilmədi" (76, 
355-356) 

Jan Batistin əsərində "Şə¬ 
rəfhamə" dəkilərə oxşar hadi¬ 
sələrə təsadüf etdiyimizə bax¬ 
mayaraq, müəllif öz əsərinin 
heç bir yerində Bidlisinin əsə¬ 
rinin adını çəkmir. Fransız 
səyyahının Bidlis əmiri ilə 
görüşməsi və hər iki müəllifin 
əsərlərində balıq hadisəsinin 
eyni məzmunda verilməsi, 
V.Velyaminov-Zemovun yaz¬ 
dığına görə "Şərəfhamə" nin 
ən yaxşı əlyazmasının Fransa¬ 
da olması (76, 22) belə bir fikir 
doğura bilir ki, Jan Batist "Şə¬ 
rəfhamə "dən istifadə edən və 
onun əlyazmasını Fransaya 
aparan ilk avropalıdır. Ancaq 
XIX əsrin əvvəllərində Avro¬ 
pada D"Erbelo özünün "Tarix 
əş-Şərəf xan əl-Bidlisi" və 
"Tarixi əkrad" adlı məqaləsin¬ 
də "Şərəfhamə"dən geniş bəhs 
etmişdir. O, bu məqaləsini ya¬ 
zarkən, Katib Çələbinin bibli¬ 
oqrafik cədvəlindən istifadə 
edərək onun "Şərəfhamə" haq¬ 
qındakı qeydinin bədii 
tərcüməsini vermişdir. Artıq 
bu dövrdən etibarən "Şərəfna- 
mə"nin əlyazmalarının 'Avro¬ 
pada mövcud olması aynca 
kürd tarixi ilə məşğul olan 
şərqşünasların nəzər-diqqətini 
cəlb edirdi. 

Məşhur ingilis şərqşünası 
Соп Malkolm 1815-ci ildə 
özünün "tran tarixi" adlı əsəri¬ 
ni nəşr etdirdi. O, həmin əsə¬ 
rində "Şərəfhamə" yə istinad 
edərək, kürdlərin iranlı olduq¬ 
larını irəli sürürdü (97, 8) 

1826-cı ildə "Şəıəfhamə" 
nin tərcümə edilməsi fikri rus 
şərqşünaslaram nəzər-diqqə¬ 
tini cəlb edirdi. Həmin ildə rus 
şərqşünası M.Volkov "Asiya" 
jurnalının 8-ci nömrəsində çap 
etdirdiyi məqaləsi ilə "Şərəf¬ 
namə" və onun müəllifi haq¬ 
qında bir sıra məlumatlar verdi 
(133,210). 

V.Velyaminov-Zernov 
qeyd edir ki: "1826-cı ildən so¬ 
nra "Şərəfhamə" Avropada öz 
elmi dəyərini tapdı. Elmə bu 
xidməti etmək şərəfinə isə Ru¬ 
siya və rus alimləri nail oldu¬ 
lar" (76, 14). 

Bu zaman Peterburq Şərq 
Dilləri İnstitutunun professoru 
Ş.Fren * "Şərəfhamə" ni 
tərcümə etmək fikrinə düşdü. 
Lakin onun səhhətinin pozul¬ 
ması belə bir işin icrasına mane 
oldu (76, 15). 

1856-cı ildə Peterburqda 
Peter Lerxin redaktorluğu ilə 
kürdlərin əcdadları haqqında 
bir tədqiqat əsəri hazırlandı. 
Həmin əsərin yazılmasında 
"Şərəfhamə"nin əlyazmasın¬ 
dan tarixi bir mənbə kimi isti¬ 
fadə edilmişdir (20,25). 

Davanu gələn sayımızda 
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DİPLOMAT 


CƏNAB MƏSUD BABZANI 
VƏTƏNƏ DÖNDÜ 



20.10.2005-ci ildən 
20.11.2005-ci il tarixədək 
Kürdüstan bölgəsinin prezi¬ 
denti cənab Məsud Barzani 
Amerika və Avropaya uzun 
müddətli diplomatik və siyasi 
səfərindən döndükdən sonra 
jurnalistlərlə mətbuat kon¬ 
fransı keçirmişdir. O, verdiyi 
müsahibəsində demişdir: 


"Mən çox şadam ki, müqəd¬ 
dəs vətən torpağına qayıtdım. 
Bununla belə vətənin Xanə- 
qin şəhərində baş verən ter¬ 
ror aksiyasında şəhid olan və 
yaralanan qardaş - bacılarımı¬ 
zın düşdüyü vəziyyətə görə 
çox üzgünəm . 

" Bundan sonra bölgə pre¬ 
zidenti şəhidlərin qohumları¬ 


na və ailə üzvlərinə başsağ¬ 
lığı verdi, onlara Ulu Tanrı¬ 
dan səbr dilədi. Amerika sə¬ 
fərindən açıqlama verən pre¬ 
zident dedi: "Mənim Amerika 
prezidenti Buş və başqa döv¬ 
lət rəsmlərilə önəmli görü¬ 
şlərim oldu. Görüş zamanı 
cənab Buş ürək açıqlığı ilə 
bizi əmin etdi ki, İraqda de¬ 
mokratik proses başa çatana, 
sülh və əminamanlıq bərpa 
olana qədər ABŞ sizinlədir. 
Buş xüsusi olaraq, Britaniya¬ 
nın baş naziri Toni Bleyer də 
ABŞ kimi bizimlə olacağını 
bildirdi. Almaniyada biz xa¬ 
nım Enqla Merqİa ilə 
görüşdük. İraqın hal-hazırkı 
durumu və bütövlükdə 
Kürdüstanın vəziyyəti barədə 
ona məlumat verdik.". 

Sonra Cənab Məsud Bar¬ 
zani İtaliyada papayla və pa¬ 
panın baş naziri Bırliskani ilə 
də görüşdüyünü vurğuladı: 


"Papa ilə bizim görüşümüz 
çox mənalı və məzmunlu 
keçdi.Kürdüstan yüksək bir 
mərhələyə çatıb. Kürdüstan¬ 
da yaşayan xalqlarımızın rolu 
ondan ibarət olmalıdır ki, İraq 
federal, demokratik çox par- 
tiyalı respublikamızın varlığı¬ 
nın duruluğunu və təmizliyini 
aşkara çıxarsın". 

Konfransın sonunda cə¬ 
nab Məsud Barzani mətbuat 
konfransına gələnlərə öz ra¬ 
zılığını və təşəkkürünü bildir¬ 
di. Jurnalistlərdən birinin "nə 
vaxt hər iki hökümət qurumu 
birləşəcəkdir?"- sualını da ca¬ 
vablandırdı. O, bildirdi ki, 
çox güman, biz bütün imkan¬ 
larımızdan istifadə edərək ça¬ 
lışacağıq ki, hər iki idarəçilik 
birləşə bilsin. Əgər bu alın¬ 
mazsa, o zaman mən parla¬ 
mentə gedərək, kürd xalqına 
bu işin əhəmiyyəti barədə 
aydınlıq gətirəcəyəm. 


Seroke Kurdistane: Eme hemü pekolan 
bikin ji bo yekgirtina herdu ıdareyan 


Piştf ku birez MesÜd Barzani seroke Kurdistanö ji ser- 
dana xwe ye siyasi ü diplomasi bo Emerika ü Ewropa 
vegerfya welat, konferansek rojnamegeri hate giredan ü 
biröz serokö Kurdistane peyvek bo serdana xwe got ü bersi- 
va rojnamevana ji da. Di dest pöke de biröz got: "bö 
güman ez kefxweşim ku vegerim bo axa welat yö pıroz, lö 
hev dem pir xembarim bi wa büye/j, bil tezini ku li 
Xaneqine rüdaye, ku bü egera Şehidbün ü birindarbüna 
hijmareke pir ji xüşk ü birayen me”. 


Herweha biröz seroke 
Kurdistane serxaşi xwe bo 
malbaten şehıdan derbiri, 
pişt re derbare sefere xwe 
got:"Di serdana me da me 
çavpekefhn li gel serok 
Buşh ü cıgre wı ü berpirsen 
din yen Emerika kir, ew ji 
cihe kefxweşıya me ye, 
serok Buşh em dilnıya kirin 
ku me bi ci nahele ta pros- 
eya demokrasıye li irage 


cihe xwe negre, herweha ez 
dixwazim geli Kurdistane bi 
taybeti ü geli İrage bi giştı 
dilniyar bikim ku dostek ü 
pişt ü penayek me bihez 
heye ew ji wılayeten yekbüyı 
ya Emerika ye f bi taybeti 
serok Bush,herweha bi 
hemü şeweyan Toni Biler 
seroke weziren Beritanıya 
hemü ew helwöst hebü". 

Li Elmanıya ji em li gel 


xatün Engıla Mergil ku nuh 
buye şiritvane Elmanıya 
civin ü me behsa rewşa me 
kir, di daweriya me de piştı 
wan guhartinan dibe 
siyasetek meqül ü nezıktir 
dibe ji rewş<*lraq€ ü 
Herweha birez Barzani got: 
Li İtaliya ji me Birliskoni 
seroke wezıran Papa did 
ku büyerek pir giring bü li 
rüye menewı, pir dil soz bü 
li gel keşeyen me,di 
baweriya min de derfetek 
baş heya bo pewendıyön 
bihez li gel ve welatı, 
xuyaye keşeya geli 

Kurdistane gihışte asteki 
bilind, herweha role geli 
Kurdistane di avakirina 
İraqa Federal demokrası 
firehizbı pir zelal ü aşkereye. 


Pişt re biröz Mesüd 
Barzani Seroke Kurdistane 
spasiya beşdaran kir ü bersi- 
va rojnamevanan da. Bona 
yekbüna herdu ıdareyan 
birez Barzani got:be <ruman 
em hemü pekolan dikin ji 
bo yekxistina herdu 
ıdareyan, eger yek nebü we 
demö ezö herim Parlemane 
ü bi roni ü bi emanet hemü 
tiştı eze Ы milete Kurdra 
rabighınim. 

Hejayı gotine ye ku ser¬ 
dana Seroke Kurdistane ü 
şandö li gel ji 23.10.2005- a 
dest pekir ü li 19.11 2005 a 
ji di reya balefiera 
nevdewleti Kurdistane 
vegeri Kurdistana pıroz. 


ibrahim Güclü sinore tirkan tekda ü got 
Neçirvan Barzani serokwezire kurdan e 



-Sıyasetvane turd İbrahim Güçlü 
şeva ıniya bor! beşdari programa 
"Cevizkabugu" ya kanala televizyona 
tirki Kanalturke bü ü got serokwezlrö 
tirkan Recep Tayyip Erdogan ne 
serokwezirö kurdan e ü temsıla kurdan 
nake.ibrahım Güçlü got Neçirvan 
Barzani serokwezire kurdan e. İbrahim 
Güçlü bi sınoren tirkan lehızt ü got 
Tirkiye dewleteka dagirker e ü li 
Tirkiyeya siyasi ya ıro du milet ü du 
welat hene ko yek ji wan miletö kurd ü 
Kurdistan e ü ye di ji miletö tirk ü 
Tirkiye ye. İbrahim Güçlü got büyeren 


ve dawiye yen li Şemzİnanö ji diyar dike 
ko dewleta tirkan di nav paranoyayeke 
de dijı ü ji tirsa destketiyen kurdan li 
başüre Kurdistane dewleta tirkan 
dixwaze Şemzinanö ü deverenli ser 
tixübö başür vala bike da tekiliya 
kurdön başür ü bakur ji hev qut bike ü 
got: 

-Serokwezire me Neçirvan Barzani 
ye. 

Serokwezirö tirkan me temsil nake 
le bele em wi meşrü dibinin.Rözdar 
Mesüd Barzani seroke dewleta federal 
ya kurdı ye ü ew bi wi sifetı hat 
vexwendin bo Emerikaye ü serok Buşh. 
ji bi wi sifetı bangı wi kir. Di destüra 
İraqö de ј! ew weki seroke dewleta kurdı 
ya federal hatiye qebül kirin.Ez doste 
Barzani me. Vö gavö di navbera PKK ü 
Barzani de şerekö germ nine lö bele 


PKK aşkera dibeje ko ew ji Barzani hez 
nake.Ez modela ko Barzani diparöze 
nezıki xwe dibinim. İbrahim Güçlü di 
programe de got ew piştgiriya wekhe- 
viya siyasi ya kurdan ü tirkan dike ü 
dixwaze federasyoneka ko wekheviya 
etniki , kulturi, zimani ü dini te de 
hebe. li Tirkiyaye siyasi ya ıro bet ava 
kirin. 

İbrahim Güçlü dibeje li Tirkiyeya 
siyasi ya ıro dikare yek qewareye siyasi 
ye dewlete hebe le belö du welat ü du 
milet hene ü divöt Tirkiyeya siyasi li 
gor wö realiteye bet ava kirin. 

Gelek nasyonalist ü eskeren tirk 
telefoni programö Kirin ü hemiyan ji 
dijün da İbrahim Güçlü ü piştı 
xelasbüna programe gnıpeka nasyon- 
alisten tirkan hatin ber deriyö televizy- 
one da li İbrahim Güçlü bidin. 


• 16-30 Çiriya Paş 

• ir 

Baş nazirin 
Hakkari xalqına 
masajları 

Hansı bölgənin insanı olursunuz olun, əl - ələ, 
çiyin-çiyinə, qardaşcasma yaşamağa davam etmə¬ 
liyik. Üç qırmızı xəttimiz var. Birinçisi, Türkiyə¬ 
də etnik ünsürlə bağlı millətçilik olmayaçaqdır, 
türkü, kürdü, lazı, çərkəzi... ilə hamımız Türkiyə 
Cümhuriyyəti vətəndaşıyıq! İkincisi, bölgə mil¬ 
lətçiliyidir, bunun da qarşısım alacağıq. Üçüncüsü 
isə dini millətçilikdir ki, biz bunun da əleyhinəy¬ 
ik. Kim hansı inancın təmsilçisi olursa - olsun, 
onun inancı, azadlığı bizim təminatımız altındadır. 

Əl - ələ, çiyin - çiyinə veıək ki, bu kimi, nifrə¬ 
ti aradan qaldıra bilək. 

PPK bayrağı 
açarsınız, F - 16 - lari 



Türkiyənin baş naziri Rəcəb Teyyub 
Ərdoğan ani bir qərarla 15 gün əvvəl 
Şəmdinlidə baş verən ixtişaşiarı yerində 
təhlil etmək üçün hadisələrin daha da 
şiddətləndiyi Hakkari bölgəsinə getdi. 
Vandan səhər saat 9:00-da çıxan və Şəm¬ 
dinlidə olan baş nazirin ziyarəti tamami¬ 
lə sürpriz oldu. Bu sürprizə ən çox tə¬ 
əccüblənən Şəmdfnli Bələdiyə başçısı 
Hurşki Təkin oldu: "səhər açıldı, 
gözümüzü açdıq, baş naziri gördük". 


Ərdoğan əvvəlcə Şəmdinlidə bombaların part¬ 
ladığı kitab mağazasına baş çəkdi, bundan sonra 



saatll:00 - da Yüksəkovaya getdi. 100 adamdan 
ibarət olan heyət hadisələr haqqında baş nazirə 
melumat verdi. 

Baş nazir ilə Yüksəkovalılar arasında belə bir 
dialoq oldu: 

Sakinlər:- Sabitliyin təmin olunması üçün, xal¬ 
qla güc birlikləri arasındakı uçurumun götürülmə¬ 
sini istəyirik. 

Baş nazir:- Bu məsələdə hamımız birlikdə ça¬ 
lışacağıq. Çünki bu sahədə hamımız məsüliyyət 
daşıyırıq. 

Sakinlər:-Xalq Şəmdinlidə baş verən hadisə¬ 
lərin səbəbkarlarının tezliklə məhkəmə qarşısına 
çıxarılmasım və hadisənin ört - basdır edilməmə¬ 
sini səbrsizliklə gözləyir. 

Baş nazir: - Bu məsələnin sonunadək gedəc¬ 
əyik. Sonu kimə və hara dayanırsa dayansın,, onu 
təqib edəcəyik. Amma bu vaxt tələb edir, bir ne¬ 
çə ay davam edə bilər. Bu sahədə hər kəs səbrli 
olmalıdır. 

Sakinlər:- Yüksəkovada yas mərasimi keçiri¬ 
lən zaman, xalqm üzərindən F -16 -larin uçmasın¬ 
dan son dərəcə üzüntü duyduq. 

Baş nazir: - Xalqm üzərindən döyüş təyyarələ¬ 
rinin uçması düzgün deyildir, lakin cənazə məra¬ 
simində PKK bayraqlarım açdınız, qarşılıq olaraq 
döyüş təyyarələrini gördünüz. 
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Барзани: у нас не будет другого выбора, как 
обывитһ o независимости Курдистана, если 
начнетсв гражданскал воина в Ираке 


У иракских курдов не будет 
другого выхода, как обг>лвитһ o 
независимости Курдистана в 


случае начала гражданскои вои- 
ны в Ираке, предупредил Масуд 
Барзани, президент курдского 
федеративного региона на севе- 
ре Ирака. В интервыо туреикому 
телевизионному каналу NTV он 
сказал в свлзи с новыми взрыва- 
ми в шиитских мечетлх Ирака, 
что начало гражданскои воины 
заставит курдов восполһзовәтһсл 
своим "правом" на независи- 

MOCTb. 

"Будем наделтһсл, что Гос- 
подһ спасет нас от гражданскои 
воины, но если другие обидины 
начнут воеватһ между собои и 
начнетсл раскол, то у нас не бу- 
дет другои алыернативы", - ска- 
зал он. Он сказал, что, хотл не- 
зависимостһ - "естественное и 


законное право" иракских кур- 
дов, они "на даннои стадии" бу- 
дут поддерживатһ новукз консти- 
тудик) Ирака, которал провозгла- 
шает "демократическии, феде- 
ралһныи и плкзралистичныи" 
Ирак. 

Турдич опасаетсл, что провоз- 
глашение независимости Иракс- 
ким Курдистаном разожжет вос- 
стание среди многочисленного 
курдского меныиинства в Тур- 

1ДИИ. 

Барзани отверг утвержденил, 
что на территории северного 
Ирака находлтсл курдские по- 
встанды, сражакзидиесл против 
Туриии, сказав, что нет военного 
решенил проблемы волнении в 
Турмии. 


Министр иностранн! 
дел Ирака 
в Москву 

В Москву при- 
был министр ино- 
странных дел 
Ирака Хошилр 
Зебари. Он обсу- 
дит с главои рос- 
сииского внешне- 
политического ве- 
домства Сергеем 
Лавровым вопро- 
сы двусторонних 
отношении, со- 
трудничество в 
сфере знергетики 
и участие России 
в восстановлении 
инфраструктуры 
Ирака. 


Иракдев силон выслалн лз 
Брнтанпв лочвым самолетом 


Первые иракды, потерпевшие неудачу в по- 
пытке получитв убежшде в Британии, были си- 
лои выслаиы из зтои страны вечером в воскресе- 
Hbe на военно-транспортном самолете. 15 чело- 
век, все из ираҝского Курдистана, были посажены 
на самолет в предутренние часы. Euje 5 тыслч 
иракдев, пытак>шихсл получитв политическое 
убежииде в Британми, опасакггсл, что в их случа- 
лх будет лринпто аналогичное решение. 



Один из тех, кто был 
выслан, Хавар Исмаил, за- 
пвил группе, об^динпк)- 
шеи беженчев, что его из- 
били, когда он оказал со- 
противление. Всех, подле- 
жавших депортамии, до- 
ставлчли в наручниках, со- 
обидил он. 

Bo врем q перелета бы- 
ла сделана одна останов- 
ка на британскои военнои 
базе на Кипре, где депор- 
тируемых переодели в во- 
еннук) униформу. Их одеж- 
ду им вернули по прибы- 
тии в Ирак. 

Самолет с депортиро- 
ванными лимами прибыл в 
азропорт Әрбилп в воскре- 
ceHbe вечером, где каждо- 


му высланному из Брита- 
нии было выдано 100 дол- 
ларов. Их заверили, что 
они находптсп в "безопас- 
ных условилх" и будут 
обеспечены транспортом, 
чтобы добратБси в родные 
города 

Решение начатһ реали- 
замикз провести высылку в 
ночное времп свпзано с 
тем, что зто политически 
очөнб чувствителһныи во- 
прос Предыдушап попыт- 
ка высләтб из страны бе- 
жендев не удаласһ из-за 
политических акдии и воз- 
ражении верховного ко- 
миссара ООН по делам 
беженчев. 

"Мы можем подтвер- 


дитб, что 15 граждан Ира- 
ка, которые получили ot- 
kəs в просһбе остатһсп в 
Британии, были высланы 
из страны", -- говоритсл в 
запвлении министерства 
внутренних дел. "Прави- 
телһство запвило o своем 
намерении начатһ депор- 
тамик) из страны в февра- 
ле 2004 года, и последние 
деиствип ставпт Ирак в 
один рпд с другими стра- 
нами, куда высылакггсп 
беженды. 

Всех, кого выслали в 
зтот раз, были уведомле- 


ны заранее и им была ока- 
зана помошБ в том, чтобы 
вновһ обосноватһсл в Ира- 
ке. Важно длп делостности 
нашеи системы предо- 
ставлениА убежтда, что- 
бы те лида, в отношении 
которых признано, что они 
не нуждак)тсд в междуна- 
роднои за 1 дите, покидапи 
Британик)". 

"Принудителһнал де- 
nopıaqnfl производитсл в 
каждом конкретном случае 
и толһко в раионы, кото- 
рые признаны достаточно 
спокоиными и где мы уве- 


рены, что зти лида не бу- 
дут подвергатһсл риску". 

Более тыслчи иракдев 
"уже вернулосһ домои до- 
броволһно, чтобы помо- 
гатһ восстанавливаТһ свокз 
страну", - говоритсл в за- 
лвлении министерства 
внутренних дел. 

Сеичас в Ираке безо- 
пасными считак)тсд толһко 
три провиндии Иракского 
Курдистана. Исполнителһ- 
ныи директор Совета бе- 
жендев Маеве Шерлок 
сказап: "Әрбилһ и другие 
северные провиндии не- 
много более безопасны, 
чем осталһнал страна, но 
ситуачич очөнһ неустоичи- 
ва п. Пpoдoлжaк)тc^ похи- 
1 денил лк)деи, совершакгг- 
сл террористические акты. 
Мы не должны отправллтһ 


лк)деи назад до тех пор, 
пока мы не знаем, что там 
безопасно, и мы не можем 
сказатһ, что мы так дела- 
ем". 

Дашти Джамалһ из 
Международнои федера- 
мии иракских бежендев, 
сказал, что он разговари- 
вал по телефону с г-ном 
Исмаилом после его при- 
бытил в Әрбилһ. "Хавар 
напуган”, - говорит он. - "В 
Әрбиле его проверила по- 
лимил, и представители 
ДПК, партии, которал кон- 
тролирует зтот раион. Әто 
не его город. Он из Мосу- 
ла. Ему не безопасно в 
Мосуле, небезопасно в 
Әрбиле. Что ему делатһ?" 

Министерство внутрен- 
них дел оспорил то, что 
депортированные л»оди 
доставлдлисһ в наручни- 
ках и пообешал расх^едо- 
ватһ все, что свлзано с на- 
рушенилми законодателһ- 
ства при обраидении с де- 
портируемыми. Пока нет 
планов новых реисов по 
отправке депортирован- 
ных ЛИ1Д. 


“Diplomat” qəzetinin redaksiya heyəti 
Yusif və Adil Babayev qardaşlarının 
vəfatından kədərləndiklərini bildirir, mərhumların 
ailələrinə və yaxınlarına dərin hüznlə başsağlığı verir. 
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